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Klapptische delta 100      

Die Klapptische der Serie delta 100 zeichnen sich durch 
einen hohen Variantenreichtum und außerordentliche 
Stabilität und Belastbarkeit aus. Verschiedene Gestell-
ausführungen in Stahlrohr und Holz sowie passende 
Tischkanten, Tischformen, Einhängeplatten in verschie-
denen Formen, Sichtblenden, Transportgeräte und 
funktionales Zubehör bieten individuelle Gestaltungs-
möglichkeit. Der patentierte Klappbeschlag delta 100 
bietet mit seinem Kräftedreieck dauerhaften spielfreien 
Stand auch bei intensivem Einsatz. Er gewährleistet 
dadurch eine besonders lange Lebensdauer, nahezu 
ohne Verschleißerscheinungen. Der Klappbeschlag ist 
selbst nachstellend, somit wartungsfrei und generiert 
keine Folgekosten.

Design: Hans-Peter Meier

The folding tables delta 100 deliver wealth of options 
and they are extraordinary solid. Assorted tubular steel 
and wood table frames with matching tabletop edging, 
a diverse selection of shapes, various types of table-
top inserts and leaves, screens, dollies, and functional 
accessories offer a variety of custom configuration op-
tions. The patented delta 100 hinge, with its triangle of 
forces, provides a rock-solid platform with no play even 
when subjected to heavy use. Virtually immune to wear, 
its longevity nothing short of remarkable. The hinge is 
self-adjusting, requiring no maintenance and incurring 
no follow-up costs.

Design: Hans-Peter Meier

Klapptische | folding tables | tables pliantes

Folding tables delta 100
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Le système de pliage delta 100

Les tables pliantes de la série delta 100 sont très va-
riées et d‘une extrème solidité: Les différents modèles 
de piétements en acier ou en bois, les chants de tables 
assortis, les divers formats des plateaux, les plateaux 
intermédiaires, les voiles de fond, les chariots de trans-
port et accessoires fonctionnels permettent un agence-
ment personnalisé. Le système de pliage breveté delta 
100 basé sur le principe d´un triangle fermé, garantit 
une stabilité permanente même en cas d´utilisations 
intensives. Il garantit ainsi une longue durée de vie, 
quasiment sans le moindre signe d’usure. Le système 
de pliage s’ajuste automatiquement et par conséquent 
ne nécessite aucun entretien ni ne génère de frais sup-
plémentaires.

Design: Hans-Peter Meier
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Holz Rechteck | wood rectangle | bois rectangle

Stahlrohr Rund | steel tube round | acier-tube rond

Stahlrohr Rechteck | steel tube rectangle | acier-tube carré
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Serienübersicht | series overview | aperçu de la gamme 

104 105 119

Der Klappbeschlag ist selbst nachstellend, somit  
wartungsfrei und generiert keine Folgekosten

Das dreifach gelagerte Klapptischgestell mit Lager- 
buchsen aus Polyamid PA 6 mit 30 % Glasfaseranteil  
und Filzauflagen sorgt für eine geringe Bauhöhe und 
benötigt somit wenig Platz bei der Lagerung

Die Tischplatten sind mit Resopal belegt, kratzfest,  
lichtecht sowie gegen Zigarettenglut beständig

Die Tischkanten bestehen aus massiver Buche 22 mm 
stark, fingerverzinkt und formgefräst. Die Tischplatte ist 
in die Tischkante eingelassen, dient somit als tragendes 
Element und schützt gegen Verzug

Der Beschlag ist in beiden Endpositionen automatisch 
arretiert, lässt sich mit einer Hand bedienen und bietet 
zusätzlichen Schutz vor Verletzungen

Die galvanische Oberflächenveredelung Chrom  
erfolgt mit 25 µ, die Oberflächenveredelung Polycoat  
erfolgt mit 300 µ Schichtstärke. Die außerordentlich hohe 
Schichtstärke bietet Stoßfestigkeit und Korrosionsschutz

Eine Pulverbeschichtung des Gestells ist in verschiede-
nen RAL Farben möglich

Die Holzteile in Buche können auf Wunsch dem  
Raumkonzept entsprechend farbig gebeizt werden

Fakten und Funktionen
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158 181

Facts and figures Faits et caractéristiques

The hinge is self-adjusting, requiring no maintenance 
and incurring no follow-up costs

Featuring triple bearings with sleeves made of 30% 
glass fiber-reinforced PA 6 polyamide with felt pads, 
the folding table frame has a remarkably low profile that 
takes up little storage space

Tabletops are faced with Resopal, a tough material  
that is remarkably resistant to scuffing, UV rays, and 
cigarette burns

Table edges are made of solid 22 mm thick beech wood 
that has been milled with a profile cutter and dovetailed. 
The tabletop is embedded into the edging to provide 
added support and prevent warping

The hinge automatically locks in place at both end 
positions, may be actuated with one hand, and provides 
added protection against injuries

Chrome plating is deposited in a very thick 25 µ layer, 
the poly-coat finish consists of a 300 µ-thick layer.  
This exceedingly thick layer provides a very robust 
finish and affords added protection against corrosion

The frame may be powder-coated in various RAL colors

On demand, beech wood parts may be stained in a 
color that matches the room’s décor

Le système de pliage s’ajuste automatiquement et par consé-
quent ne nécessite aucun entretien ni ne génère de frais supplé-
mentaires

Le piétement pliant est fixé en 3 points dans des boîtiers de  
pivotement en polyamide PA 6 composés à 30 % de fibres  
de verre et recouverts de feutrine. On obtient ainsi une petite  
hauteur d´empilage et donc un gain de place au stockage

Les plateaux de table ont un revêtement stratifié de marque 
Resopal, résistant aux rayures, à la lumière et aux brûlures de 
cigarettes

Les chants de table sont en hêtre massif, de 22 mm d’épaisseur, 
assemblés en queue d’aronde et profilés. Le plateau repose sur 
le chant fraisé de la table: la ceinture agit alors comme élément 
porteur et empêche un effet de flèche 

Le système de pliage renferme un dispositif de retenue du 
piétement et s´actionne aisément d´une main, sans risque de 
blessures

Les surfaces galvanisées chromées ont une épaisseur de 25 µ. 
Le revêtement Polycoat affiche une épaisseur de 300 µ. La cou-
che épaisse obtenue, garantit une résistance aux chocs et offre 
une protection contre la corrosion

Sur demande, les piétements sont également disponibles avec 
revêtement époxy dans les divers coloris RAL

Les parties boisées sont en hêtre naturel et peuvent, le cas 
échéant, être teintées en harmonie avec un concept architectural
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Rechteckige Tische | rectangular tables | tables rectangulaires

Kantenprofile | edge profiles | profils des chants

Einhängeplatten | suspended table tops | 
plateaux intermédiaires

Varianten | variants | variantes

KAPO 01 KAPO 03 KAPO 04 KAPO 05

KAPO 06 Längsseite
 Long side
 Côté longueur

KAPO 06 Stirnseite
 Front side
 Côté largeur

KAPO 331 Stirnseite
   Front side
   Côté largeur

KAPO 231 Längsseite
   Long side
   Côté longueur
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Zubehör | accessories | accessoires

Kabelkanal
Cable conduit
Chemin de câbles

Gleiter-Varianten | glider variants | différents patins

Doppelsäule Rundstahlrohr 
Double column round steel tube
Double colonne tube d‘acier rond

Doppelsäule Vierkant-Stahlrohr
Double column square steel tube
Double colonne tube d‘acier carré

Stahlrohr
Steel tube
Tube d‘acier

Holz 
Wood
Bois

Materialien | material | matériaux

Gestell-/Auslegerformen | Underframe/extension shape | Forme des piétement et embases

Gebogen
Curved
Cintré

Sichtblende
Screen
Voile de fond

Netbox

Polyamid / Filz
Polyamide / felt
Polyamide / feutrine

Höhenverstellbar
Height-adjustable
Réglables en hauteur

Gerade
Straight
Droit

Polyamid-Gleiter oval
Polyamide glider oval
Patins ovales en polyamide

Tischwagen
Table trolley
Chariot de transport
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104 105

Klapptische | folding tables | tables pliantes
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119 181
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Runde Tische | round tables | tables rondes

Kantenprofile  | edge profiles | profils des chants

Gestell | underframe | 
piétement

Gleiter | glider | 
patin

Runder Tisch
Round table
Table ronde

Tischwagen
Table trolley
Chariot de transport

Zubehör | accessories | 
accessoires

KAPO 07 KAPO 08 KAPO 22

Polyamid-Gleiter
Polyamide glider
Patins en polyamide

158
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Weitere Tische | further tables | autres tables

Feststehende Tische
Non-folding tables
Tables fixes

Klapptische
Folding table
Tables pliantes

Stehtische
Stand up tables
Tables hautes



PRODUKTBEREICHE VON HILLER | PRODUCT SEGMENTS BY HILLER

STAHLROHRSTÜHLE | STEEL TUBE CHAIRS BARHOCKER | BARSTOOLS SITZBÄNKE | BENCHES

POLSTERMÖBEL | UPHOLSTERED FURNITURE HOLZSTÜHLE | WOODEN CHAIRS ITECH

STEHTISCHE | STAND-UP TABLES TISCHE, KLAPPTISCHE | TABLES, FOLDING TABLES

Hiller Objektmöbel GmbH
Kippenheimer Straße 6
77971 Kippenheim
Deutschland

T +49 (0) 7825.901-0
F +49 (0) 7825.901-201
E contact@hiller-moebel.de
www.hiller-moebel.de
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